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rä en vigor en la fecha del depösito de sus instrumen- 
tos de ratificaciön о adhesion.

5. Los Gobiemos depositaries comunicarän sin demo- 
ra а los Gobiernos de todos los Estados signatarios у 
de todos los Estados que se hayan adherido al presente 
Tratado la fecha de cada firma, la fecha de depösito 
de cada instrument» de ratificaciön о de adhesion al 
presente Tratado, la fecha de su entrada en vigor, asi 
сото cualquier otra notificaciön que reciban.

6. El presente Tratado serä registrado por los Go­
biernos depositaries de conformidad con el Articulo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas.

ARTICULO XI

El presente Tratado, cuyos textos en ruso, ingles, 
francös, espanol у chino, son igualmente autenticos, se 
depositary en los archives de los Gobiernos deposita­
ries. Los Gobiernos depositaries remitirän copias debi- 
damente certificadas del presente Tratado а los Go­
biernos de los Estados signatarios у de los Estados que 
se adhieran al Tratado.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, должным 
образом на то уполномоченные, подписали настоящий 
Договор.

Совершено в трех экземплярах, в городах Москве, 
Лондоне и Вашингтоне февраля месяца, II дня, тысяча 
девятьсот семьдесят первого года.

In witness whereof the undersigned, duly authorized, 
have signed this Treaty.

Done in triplicate, at the cities of Moscow, London 
and Washington, the Ilth day of February, one thous­
and nine hundred and seventy-one.

En foi de quoi les soussignös, düment habilites a eet 
effet, ont signe le present Traite.

Fait en trois exemplaires a._Moscou, Londres et 
Washington, le II fevrier mil neuf cent soixante-onze.

En testimonio de lo cual, los infrascritos, debidamen- 
te autorizados, firman este Tratado.

Hecho en tres ejemplares, en las ciudades de Moscö. 
Londres у Washington, el dia II de febrero de mil no- 
vecientos setenta у uno.


